
Отзыв научного руководителя
доктора филологических наук, профессора Т.Г. Борисовой

о диссертации Бредихиной Юлии Игоревны «Коммуникативные стратегии
управления гибридным дискурсом социальной работы», представленной на

соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности
5.9.8. Теоретическая, прикладнаяи сравнительно-сопоставительная

лингвистика

Научный интерес к проблемам изучения гибридных видов дискурса,
возникающего в рамках исходно некооперативной коммуникации,
осложненной модерирующей ролью дискретного субъекта, механизмам и

речевым стратегиям обеспечения доступа к управлению и контролю за

развитием такого рода коммуникативной ситуации, получением
доминирующей позиции и еб закрепления в процессе взаимодействия,
проявился у Ю. И. Бредихиной еще во время обучения в магистратуре,
поэтому закономерным было желание продолжить научные изыскания в

рамках данной тематики и в аспирантуре. Для дальнейшего исследования
было избрано  дискурсивно-коммуникативное направление анализа
вербальных (в органичном совмещении е проксемическими,
просодическими, кинесическими И др. элементами) средств,
коммуникативных тактик и стратегий их уровневой представленности в

коммуникативных действиях в аспекте создания единого полифокального
пространства целеполагания и маркирования уровня доступа к управлению
дискурсом как одного из видов коммуникативного доминирования. Выбор
объекта исследования и сго аспектов представляет несомненный научный
интерес в парадигме исследования процессов взаимовлияния различных
видов дискурсивных практик в процессе гибридизации, реализации
прогностических макростратегий когфликтогенеза и гармонизации общения.
Считаю, что диссертанту на репрезентативном эмпирическом материале,
сформированном в результате долгих компетентных наблюдений и сбора, и

скрупулёзного анализа и классификации удалось проанализировать
лингвопрагматические установки триады участников гибридного исходно
нскооперативного взаимодействия, определить специфику консолидации
коммуникативных усилий при последовательном переходе от двусторонне
асимметричной к двусторонне симметричной кооперативной модели
коммуникации, а также охарактеризовать особенности реализации степени
доступа к управлению развитием дискурса для двух непосредственных
участников общения (агента и клиента) в контексте заданных третичным
агентом прескрипций и инскрипций. Избранная проблематика является
актуальной для современных исследований гибридных типов дискурса,



профессиональных видов коммуникации, когнитивной лингвистики,

прагмалингвистики, теории речевых актов, так как она расширяет

имеющиеся концепции конвергенции элементов статусных и актуальных

ролей, персональной и статусно-ориентированной коммуникации, углубляет

знания в области прогностического, мотивационного, коррекционного
аспектов теории речевой манипуляции, распгиряет понимание стратагемно-
тактического варьированияв развернутом некооперативном взаимодействии.

Юлия Игоревнав 2019 г. с отличием окончила магистратуру ФГАОУ
ВО «Ссверо-Кавказский федеральный университет» по направлению
«Линвистика», профиль «Перевод и переводоведение». В период подготовки
диссертации с 2023 г. по настоящее время является аспирантом очной формы
обучения по научной специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и

сравнительно-сопоставительная лингвистика. План обучения в аспирантуре
выполнялся в полном объеме: успешно осваивалась образовательная
программа подготовки кадров высшей квалификации, со значительны
опережением намеченного плана проводилась научно-исследовательская
работа, сформирована репрезентативная картотека эмпирического материала.

Ю. И. Бредихина активно занимается апробацией результатов
исследования, участвует с докладами на конференциях различногостатуса —

международных, всероссийских, региональных, регулярно представляет
результаты отдельных этапов анализа на заседаниях кафедры русского,
родных языков и лингводидактики. За период обучения работы над
диссертацией соискатель опубликовала 26 научных трудов, 7 из которых в

журналах, рекомендованных ВАК РФ. Исследовательский потенциал
соискателя, умение и желание работать эффективно, владение современными
лингвистическими концепциями позволили завершить исследование и

представить его для обсуждения задолго до назначенного срока.
Юлия Игоревна отличается целеустремленностью, ответственностью за

качество своей работы и достоверность полученных результатов, умением
концентрировать силына главном, работать с полной отдачей сил.

Представленная к защите работа свидетельствует об умении
диссертанта критически анализировать и оценивать в ракурсе избранной
проблематики  исследовательские работы в области когнитивной

лингвистики, социопрагмалингвистики, функциональной прагматики, теории
институционального дискурса, что в конечном итоге позволило получить

новое знание относительно стратагемно-тактического варьирования и

речеактовой реализации степени доступа к управлению пограничным
дискурсом социальной работы, специфике формирования и сохранения
общего релевантного пространства целеполагапияв триаде «агент — клиент —



третичный агент». Особо хочу отметить профессиональное владение
английским языком, что, несомненно, положительно сказалось и на

результатах анализа, и на стиле научного изложения.
Как научный руководитель хочу отметить лингвистическую эрудицию

Юлии Игоревны, умение использовать в соответствии с разрабатываемой

проблематикой концепции ведущих отечественных и зарубежных ученых.
Исследовательская работа велась системно и

—
последовательно,

диссертационное исследование получило одобрение

—
профессорско-

преподавательского состава кафедры русского, родных языков и

лингводидактики Ставропольского государственного педагогического
института.

Считаю диссертационную работу Ю. И. Бредихиной завершенным
научно-квалификационным исследованием, в котором совершенно очевиден
личный вклад соискателя, достоверность выводов обеспечивается адекватной
тсоретической базой, репрезентативной картотекой материала, умело
подобранным иллюстративным (таблицы, схемы) сопровождением научного

изложения, количественными данными.
В заключение хочу отметить, что диссертационное исследование

«Коммуникативные стратегии управления гибридным дискурсом социальной
работы» отвечает требованиям Положения о порядке присуждения учёных
степеней, утверждённого постановлением Правительства РФ от 24.09.2013 №
842, предъявляемым к кандидатским диссертациям, а се автор, Юлия

Игоревна Бредихина, заслуживает присуждения ученой степени кандидата
филологических наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и

сравнительно-сопоставительная лингвистика.

«15» мая 2025 г.
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